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GEORGANICS Ltd. 

Nákupné podmienky
 
 

1. Definície 

V týchto nákupných podmienkach (ďalej len „nákupné podmienky“): 

 (a) „My“, „nás/nám“, „náš/naša“, „naše“ odkazuje na právnickú osobu Georganics uvedenú v objednávke. 

(b) „Vy“, „vás/vám“, „váš“ odkazuje na právnickú osobu, ktorá nám ponúka tovar na predaj, ako je uvedené v objednávke. 

(c) „Analytické postupy“ znamenajú analytické postupy spoločnosti, ako sú definované v článku 10 nižšie a dohodnuté 

medzi spoločnosťou Georganics s.r.o, so sídlom Koreničova 1, 811 03 Bratislava, Slovensko, IČO: 35920971, zapísanou 

v Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I., oddiel Sro, vložka č. 34912/B (ďalej len „spoločnosť“) a 

dodávateľom; 

(d) „Predmet zmluvy“ znamená súhrn tovarov a služieb (ako sú tieto pojmy ďalej definované); 

(e) „Tovar“ znamená predmety, sypké materiály a suroviny, ktoré dodávateľ dodá spoločnosti na základe objednávky 

spoločnosti (ďalej len „objednávka“); 

(f) „Strata“ znamená všetky straty, škody, náklady, nároky a výdavky, vrátane (bez obmedzenia) ušlého zisku, či už 

skutočného alebo podmieneného, a všetky následné, represívne alebo nepriame škody; 

(g) „Spätný predaj“ znamená právo spoločnosti predať tovar dodaný dodávateľom späť dodávateľovi, ako je uvedené v 

článku 5 nižšie; 

(h) „Služby“ znamenajú konzultačné, plánovacie, vývojové, opravárenské a údržbárske služby a iné teoretické alebo 

intelektuálne služby, ktoré má dodávateľ poskytnúť podľa objednávky; 

(i) „Špecifikácia“ zahŕňa akékoľvek (a) plány, výkresy, vzorce, údaje alebo iné informácie týkajúce sa tovaru a služieb 

poskytovaných dodávateľom a (b) analytické postupy, podľa písomnej dohody medzi spoločnosťou a dodávateľom. 
 

2. Celá dohoda 

Každá zásielka prijatá spoločnosťou od dodávateľa sa bude považovať za zásielku, na ktorú sa vzťahujú nákupné podmienky 

uvedené v tejto objednávke, bez ohľadu na akékoľvek podmienky, ktoré môžu byť obsiahnuté v akomkoľvek potvrdení, faktúre 

alebo iných formulároch používaných dodávateľom, a to bez ohľadu na prijatie zo strany spoločnosti alebo zaplatenie 

akejkoľvek zásielky alebo podobného úkonu spoločnosti. Všetky špecifikácie sú týmto začlenené do tohto dokumentu a stali 

sa jeho súčasťou. Tieto nákupné podmienky nemožno žiadnym spôsobom upravovať ani meniť, s výnimkou písomnej listiny 

podpísanej oprávneným zástupcom spoločnosti a doručenej spoločnosťou dodávateľovi. Začatie prác dodávateľa na tovare 

alebo odoslanie takéhoto tovaru, prípadne začiatok poskytovania služieb, v každom prípade podľa toho, čo nastane skôr, sa 

považuje za dodávateľov súhlas s týmito nákupnými podmienkami. 

 
3. Zrušenie 

Spoločnosť si vyhradzuje právo zrušiť celú alebo akúkoľvek časť nesplnenej časti objednávky kedykoľvek pred dodaním 

predmetu zmluvy. Zrušenie môže byť vykonané e-mailom, faxom alebo telefonicky, ale musí byť potvrdené spoločnosťou 

dodávateľovi písomne do troch (3) dní od takéhoto zrušenia, aby bolo toto zrušenie platné. Ak spoločnosť zruší celú 

objednávku alebo jej časť, nenesie zodpovednosť za žiadnu spôsobenú stratu. 
 

4. Riziko straty 

Riziko straty alebo poškodenia tovaru znáša dodávateľ, kým tovar nebude dodaný a prevzatý spoločnosťou, bez ohľadu na 

akékoľvek iné podmienky uvedené v tomto dokumente. Celý predmet zmluvy bude prijatý spoločnosťou s výhradou jej práva 

na kontrolu a odmietnutie, ako je stanovené v tomto dokumente alebo zákonom. Dodávateľ súhlasí s tým, že odškodní 

spoločnosť a ochráni ju pred všetkými stratami spôsobenými nesprávnym, oneskoreným, neúplným alebo inak chybným 

poskytovaním služieb. 
 

5. Spätný predaj tovaru 

Ak je v objednávke uvedené alebo sa zmluvné strany písomne dohodli inak, že tovar dodaný dodávateľom možno ďalej predať 

dodávateľovi, platia nasledujúce podmienky: 

(a) Spoločnosť oznámi dodávateľovi svoje želanie predať tovar späť dodávateľovi, a to počas obdobia uvedeného v tejto 

objednávke alebo v čase, na ktorom sa zmluvné strany následne dohodli. Oznámenie môže byť vykonané e-mailom, faxom 

alebo telefonicky, ale musí byť potvrdené spoločnosťou dodávateľovi písomne do troch (3) dní od takéhoto oznámenia, aby 

bolo toto oznámenie platné. 

(b) Tovar, ktorý je predmetom spätného predaja, bude na náklady dodávateľa zabalený a vrátený dodávateľovi. Spoločnosť 

vyfakturuje dodávateľovi sumu rovnajúcu sa cene, za ktorú spoločnosť predmetný tovar nakúpila. 

(c) V prípade, že si spoločnosť uplatnila svoje právo na spätný predaj, nárok a riziko straty za tovar podliehajúci spätnému 

predaju sa prinavráti dodávateľovi hneď ako tovar opustí priestory spoločnosti. 
 

6. Finančné informácie 

Dodávateľ je povinný poskytnúť spoločnosti písomne informácie týkajúce sa finančnej situácie dodávateľa, ak spoločnosť o 

takéto informácie požiada. 

 

Výrobca laboratórnych chemikálií 
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7. Súlad s bezpečnostnými zákonmi a požiadavkami na dokumentáciu 

Predmet zmluvy bude v súlade so všetkými platnými zákonmi, nariadeniami alebo predpismi štátnej správy alebo miestnej 

samosprávy (vrátane zákonov, nariadení a predpisov o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci), najmä pokiaľ ide o výrobu, 

skladovanie, balenie a plnenie tovaru. 

 
8. Dodávateľ je povinný dodržiavať všetky požiadavky týkajúce sa dokumentácie a administratívne postupy, ktoré spoločnosť 

čas od času vydáva. Dodávateľ uvedie najmä názov, číslo (čísla) produktu a číslo objednávky spoločnosti na všetkých 

faktúrach, dodacích, baliacich a poradenských listoch, ako aj v akejkoľvek inej korešpondencii súvisiacej s objednávkou. 
 

9. Dodávatelia nebezpečného tovaru poskytnú spoločnosti všetky potrebné usmernenia a pokyny na bezpečnú manipuláciu, 

používanie a skladovanie takéhoto tovaru a poskytnú rady týkajúce sa postupov pri nehodách a haváriách. 
 

10. Analytické postupy 

(a) Analytické postupy vzťahujúce sa na tovar poskytla spoločnosť dodávateľom a/alebo sú pripojené k tomuto dokumentu. 

Dodávateľ potvrdzuje, že dostal analytické postupy a súhlasí s tým, že ich bude plne dodržiavať. 
 

(b) V prípade, že sa na objednávku vzťahuje niektorý z analytických postupov, dodávateľ zaručuje a zaväzuje sa, že v súlade 

s týmito analytickými postupmi: 
(i) dodávateľ otestoval nie menej ako 3 vzorky „bulk“ materiálu, ktorý bude obsiahnutý v tovare; 

(ii) všetky vzorky sú plne a bezpodmienečne reprezentatívne pre „bulk“ materiál, ako je špecifikované v objednávke a v 

analytických postupoch; 

(iii) všetky vzorky boli odobraté z rovnakej šarže (t. j. rovnakej výrobnej série) ako tovar dodaný podľa objednávky; a 

(iv) tovar dodaný podľa objednávky má jednotné zloženie a je homogénny v rámci tolerancií špecifikácií a analytických 

postupov a akákoľvek náhodná vzorka odobratá z tovaru bude vyhovovať špecifikáciám a analytickým postupom.  
 

11. Podmienky uspokojivého dodania 

Nasledujúce ustanovenia sú podmienkami súladu dodávateľa s objednávkou: 

(a) Dodaný tovar musí: 
(i) plne dodržiavať analytické postupy; 
(ii) vyhovovať svojmu bežnému účelu (alebo akémukoľvek konkrétnemu účelu oznámenému dodávateľovi spoločnosťou 

alebo v jej mene) a môže byť použitý na takéto účely bezpečne a bez strát a zranení osôb alebo osobného majetku; 

(iii) byť bez akýchkoľvek chýb, zjavných alebo skrytých, v dizajne, materiáli a spracovaní; 

(iv) spĺňať špecifikácie a akúkoľvek inú písomnú špecifikáciu dodanú spoločnosťou (alebo, ak spoločnosť neposkytla 

žiadne takéto špecifikácie, musí spĺňať špecifikácie týkajúce sa množstva, noriem kvality a popisu, ktoré spoločnosti dodal 

dodávateľ) a v rozsahu, ktorý s tým nie je v rozpore, na akejkoľvek faktúre, ktorá sa k nej vzťahuje, a na akomkoľvek obale 

(obaloch), kontajneri (kontajneroch) alebo inom balení tovaru; 

(v) byť uložený a použiteľný bezpečne a bez toho, aby spôsobil zranenie alebo smrť osobám alebo poškodenie osobného 

majetku. 

 

(b) Všetky pokyny poskytnuté dodávateľovi spoločnosťou týkajúce sa štítkov a etikiet, ktoré majú byť pripevnené k tovaru, 

musia byť prísne dodržané. 

 

(c) Tovar bude riadne zabalený, označený a doručený na náklady dodávateľa v súlade s touto objednávkou alebo akýmikoľvek 

pokynmi vydanými spoločnosťou a v súlade so všetkými príslušnými a platnými vládnymi normami, priemyselnými normami, 

legislatívou a predpismi. 

 

(d) Tovar (a súvisiaci obal alebo označenie) bude v každom ohľade zodpovedať schváleným vzorkám tovaru (a balenia a 

označenia), ktoré dodávateľ predtým dodal spoločnosti. 

 

(e) Tovar a jeho balenie, označenie a akákoľvek reklama s tým súvisiaca (za predpokladu, že tovar nie je objednaný v súlade 

so špecifikáciami spoločnosti) bude v každom ohľade v súlade so všetkými príslušnými právnymi alebo inými požiadavkami 

a bude obsahovať všetky príslušné pokyny, upozornenia a adresy. 

 

(f) Akékoľvek pokyny alebo odporúčania týkajúce sa manipulácie, používania, skladovania, predpokladanej životnosti a 

trvanlivosti tovaru budú v anglickom jazyku a budú v súlade so všetkými príslušnými platnými právnymi požiadavkami a 

budú také, aby sa tovar mohol predať, používať, skladovať a uchovávať bezpečne a bez akéhokoľvek zhoršenia jeho povahy, 

podstaty alebo kvality. 

 

(g) Služby, ktoré sa majú dodať, musia: 

(i) splniť podmienky objednávky; 

(ii) byť vhodné na všetky účely, na ktoré sú bežne určené, a také účely, ktoré môže spoločnosť špecifikovať a oznámiť 

dodávateľovi; 

(iii) spĺňať špecifikácie a akékoľvek iné špecifikácie, ktoré boli dodávateľovi oznámené písomne (alebo v rozsahu, v akom 

spoločnosť nepredložila žiadne špecifikácie, spĺňať špecifikácie týkajúce sa noriem kvality a popisy predložené 

spoločnosťou; 

(iv) byť vykonávané s požadovanou starostlivosťou tak, aby nedošlo k žiadnym stratám na životoch, na osobách a/alebo 

na majetku; 

(v) dodržiavať všetky právne a iné požiadavky; 

(vi) byť splnené tak, aby boli dodržané všetky potrebné inštalácie a pokyny, varovania a označenia. 
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(h) Bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek iné práva alebo opravné prostriedky, ktoré spoločnosť môže mať, ak akýkoľvek 

tovar a služby nie sú dodané v súlade s alebo ak dodávateľ nesplní niektorú z vyššie uvedených podmienok, spoločnosť má 

nárok na akúkoľvek alebo viaceré z nasledujúcich nápravných opatrení podľa vlastného uváženia, bez ohľadu na to, či 

spoločnosť akceptovala alebo nie akúkoľvek časť predmetu zmluvy: 

(i) zrušiť objednávku; 

(ii) odmietnuť predmet zmluvy (úplne alebo čiastočne) v súlade s ustanoveniami článkov 16 a 17 nižšie; 

(iii) podľa uváženia spoločnosti poskytnúť dodávateľovi možnosť na náklady dodávateľa buď splniť ktorúkoľvek z 

nesplnených podmienok, alebo dodať náhradný tovar a vykonať akúkoľvek inú potrebnú prácu na zabezpečenie splnenia 

podmienok; 

(iv) odmietnuť prijať akékoľvek ďalšie dodávky tovaru alebo služieb bez akejkoľvek zodpovednosti voči dodávateľovi; 

(v) vykonávať na náklady dodávateľa akúkoľvek prácu potrebnú na to, aby tovar a služby spĺňali tieto podmienky; a 

(vi) požadovať náhradu škody za akékoľvek straty, ktoré spoločnosť utrpela v dôsledku nesplnenia podmienok 

dodávateľom. 

(i) Spoločnosť môže odpočítať akékoľvek čiastky, ktoré spoločnosť dlhuje, od akýchkoľvek alebo všetkých ostatných čiastok, 

ktoré dlhuje dodávateľ (bez ohľadu na to, či sú splatné alebo nie, splatné, podmienené alebo fakturované alebo premlčané a bez 

ohľadu na menu alebo miesto platby). 

 

12. Odškodnenie 

Dodávateľ týmto súhlasí s tým, že odškodní a zabezpečí odškodnenie spoločnosti za všetky straty, ktoré vznikli v dôsledku 

akýchkoľvek požiadaviek alebo konaní vznesených voči spoločnosti treťou stranou (vrátane, bez obmedzenia, akýchkoľvek 

súm zaplatených spoločnosťou prostredníctvom vyrovnania, či už pred alebo po začatí súdneho konania a právnych a iných 

odborných poplatkov a výdavkov) súvisiacich s predmetom zmluvy, jeho dodaním a balením, označovaním a reklamou tovaru 

alebo inak v dôsledku nasledujúcich: 
(a) akýkoľvek nesúlad alebo údajný nesúlad tovaru alebo služieb s podmienkami stanovenými v článku 11 vyššie; 

(b) akékoľvek porušenie alebo údajné porušenie ochranných známok, obchodných názvov, patentov, servisných značiek, 

obchodných tajomstiev, registrovaných dizajnov, práv na dizajn, autorských práv, práv súvisiacich so spracovaním, práv 

na databázu alebo akýchkoľvek iných práv tretích strán s používaním alebo predajom tovaru alebo jeho balením, vzhľadom, 

označovaním alebo reklamou (vrátane, bez obmedzenia, akéhokoľvek vydávania alebo údajného vydávania tovaru za tovar 

tretej strany); 

(c) akékoľvek údajné alebo skutočné chyby v predmete zmluvy, či už skryté alebo zjavné, a či už ide o dizajn alebo výrobu; 

(d) akékoľvek porušenie ktorejkoľvek záruky obsiahnutej v tomto dokumente zo strany dodávateľa alebo nedodaním 

predmetu zmluvy zakúpeného podľa tohto dokumentu dodávateľom včas; 

(e) akékoľvek údajné alebo skutočné zlyhanie pri zabezpečení toho, aby tovar alebo služby spĺňali bezpečnostné 

požiadavky; 

(f) akékoľvek údajné alebo skutočné zlyhanie tovaru v tom, že obsahuje potrebné bezpečnostné prvky alebo inak 

nezodpovedá požiadavkám akéhokoľvek štátneho alebo miestneho zákona, normy, nariadenia alebo vyhlášky týkajúcej sa 

zdravia alebo bezpečnosti, ak sa používa spôsobom a na účel určený zo strany spoločnosti; alebo 

(g) výkon akejkoľvek zákonnej, regulačnej alebo inej právomoci, práva alebo povinnosti akoukoľvek riadne oprávnenou 

osobou alebo orgánom. 

Dodávateľ je povinný na vlastné náklady, ak o to spoločnosť požiada, obhájiť všetky nároky, konania alebo spory proti 

spoločnosti, jej nástupcom, postupníkom, funkcionárom, riaditeľom, zamestnancom, zástupcom, zákazníkom a používateľom 

jej produktov, v ktorých sú z vyššie uvedených nárokov uplatnené za predpokladu, že dodávateľ je o takýchto nárokoch, 

konaniach alebo súdnych sporoch riadne informovaný. Dodávateľ nie je povinný odškodniť podľa tohto ustanovenia v rozsahu, 

v ktorom akákoľvek príslušná zodpovednosť, škoda, strata, náklady alebo výdavky vznikli výlučne preto, že dodávateľ dodal 

predmet zmluvy striktne v súlade so špecifikáciami dodanými spoločnosťou. 

 

13. Poistenie 

Dodávateľ súhlasí s tým, že si na svoje náklady zaobstará a bude viesť (i) poistenie zodpovednosti za produkty, (ii) iné vhodné 

poistenie pokrývajúce záväzky dodávateľa podľa tohto dokumentu a (iii) akékoľvek iné poistenie, ktoré môže byť primerane 

požadované vzhľadom na zamýšľané použitie tovarov a služieb a pokiaľ ide o akúkoľvek zodpovednosť alebo nárok, ktoré 

môžu vzniknúť v dôsledku smrti, zranenia, straty alebo škody, ktorú utrpí akákoľvek osoba alebo vec v dôsledku chýb alebo 

porúch tovaru a služieb. Dodávateľ súhlasí s tým, že spoločnosti poskytne dôkazy o uvedenom poistení, ktoré je vyhovujúce, 

a ktoré môže spoločnosť čas od času požadovať. Dodávateľ predloží spoločnosti na požiadanie aktuálny ročný doklad o 

poistnom za takéto poistenie (alebo iný dôkaz o tom, ktorý je pre spoločnosť uspokojivý). Dodávateľ v prípade potreby obnoví 

takéto poistenie a do 14 dní od tohto obnovenia predloží spoločnosti potvrdenie o poistnom za toto obnovenie (alebo iný dôkaz 

o tom, ako je uvedené vyššie). Chybné služby musí dodávateľ opraviť v primeranom čase, ktorý určí spoločnosť, a ak 

dodávateľ takúto opravu v stanovenom čase nevykoná, spoločnosť má právo určiť na vykonanie opravy tretiu stranu a to na 

náklady dodávateľa. Spoločnosť nenesie žiadnu zodpovednosť za odmietnuté služby. 

 

14. Inšpekcia a kontrola kvality 

Spoločnosti bude po dodaní poskytnutá primeraná lehota na to, aby skontrolovala predmet zmluvy a upozornila dodávateľa na 

prípadný nesúlad s nákupnými podmienkami. Spoločnosť môže odmietnuť akýkoľvek tovar alebo služby, ktoré nie sú v súlade 

s nákupnými podmienkami. Takto odmietnutý tovar môže byť vrátený dodávateľovi alebo môže byť v držbe spoločnosti na 

riziko a náklady dodávateľa, pričom v každom prípade budú náklady na prepravu, vybalenie, preskúmanie, prebalenie, 

opätovné odoslanie a podobné náklady naúčtované dodávateľovi. 

Za účelom zabezpečenia súladu tovaru a služieb so všetkými príslušnými právnymi alebo inými požiadavkami spoločnosti, 

dodávateľ: 

(a) na žiadosť spoločnosti a na vlastné náklady dodávateľa predloží vzorky tovaru na testovanie vykonané spoločnosťou 
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alebo nezávislým orgánom, ktorý určí spoločnosť podľa analytických postupov a špecifikácií; 

(b) umožní spoločnosti, jej zamestnancom a zástupcom po primeranom upozornení neobmedzený prístup do priestorov 

dodávateľa na vykonanie kontroly procesov dodávateľa pri výrobe a/alebo montáži tovaru alebo kontroly výsledkov 

súvisiacich testov kontroly kvality a odber vzorky tovaru na testovanie (na náklady dodávateľa) spoločnosťou alebo 

nezávislým orgánom, ktorý určí spoločnosť. V prípade, že dodávateľ získava časti tovaru od subdodávateľov, dodávateľ 

zaistí, že opatrenia umožňujú spoločnosti rovnaké práva, pokiaľ ide o kontrolu a vzorky; 

(c) na vlastné náklady vykoná všetky potrebné zmeny vo svojich procesoch výroby a/alebo montáže, ako to môže 

spoločnosť alebo nezávislý orgán požadovať v dôsledku testovania opísaného v odsekoch (a) a (b) vyššie. 

 

15. Spoločnosť si vyhradzuje právo pozastaviť, zmeniť alebo zrušiť akúkoľvek objednávku v dôsledku takejto kontroly alebo 

testovania a spoločnosť si vyhradzuje právo na opravné prostriedky uvedené v článku 11 písm. (g) vyššie. Týmito právami 

spoločnosti nie sú dotknuté žiadne alebo všetky jej ostatné práva. 

 

16. Odmietnutie objednávky tovaru 

Bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek iné práva spoločnosti, spoločnosť má právo v primeranej lehote po obdržaní tovaru 

alebo akejkoľvek jeho časti odmietnuť takýto tovar alebo akúkoľvek jeho časť písomným oznámením dodávateľovi (ďalej len 

„oznámenie“) o tom, že tovar alebo akákoľvek jeho časť je alebo nie je dodávaná v súlade s týmito nákupnými podmienkami, 

vrátane špecifikácií a analytických postupov. Spoločnosť nenesie žiadnu zodpovednosť za zaplatenie takéhoto odmietnutého 

tovaru. Okrem prípadov uvedených v článku 17 nižšie je spoločnosť oprávnená získať späť celú sumu zaplatenú alebo určenú 

na úhradu v súvislosti s odmietnutým tovarom uvedeným v objednávke, spolu s nákladmi vynaloženými na jeho vrátenie a 

všetkými stratami a výdavkami, ktoré vznikli spoločnosti v dôsledku zamietnutia. 

 

Vrátenie sumy sa uskutoční pomocou: 

(a) odpočítania od akýchkoľvek súm splatných dodávateľovi; a/alebo 

(b) vystavenia dobropisu zo strany dodávateľa, a/alebo 

(c) vystavenia faktúry dodávateľovi na úhradu z jeho strany. 

 

17. Bez ohľadu na vyššie uvedené môže spoločnosť požadovať v oznámení, aby dodávateľ odstránil odmietnutý tovar alebo 

akúkoľvek jeho časť na vlastné náklady a riziko do desiatich (10) dní od dátumu oznámenia a nahradil ho tovarom, ktorý je v 

súlade s nákupnými podmienkami vo všetkých ohľadoch. S výnimkou prípadov uvedených v článku 19 nižšie, vlastnícke 

právo a riziko straty v súvislosti s takýmto odmietnutým tovarom prechádzajú na dodávateľa odoslaním oznámenia 

dodávateľovi. Ak dodávateľ nenahradí odmietnutý tovar v primeranej lehote, uplatnia sa ustanovenia článku 16 vyššie a 

spoločnosť má právo zakúpiť náhradný tovar z iného zdroja a akákoľvek škoda, ktorá vznikne spoločnosti v dôsledku takéhoto 

nákupu, je povinnosťou dodávateľa. 

 

18. Akýkoľvek nárok dodávateľa voči spoločnosti v súvislosti s odmietnutým tovarom musí spoločnosť obdržať do dvoch (2) 

týždňov od vydania príslušného oznámenia, pričom čas je v tomto ohľade podstatný. 

 

19. Vlastnícke právo k odmietnutému tovaru sa vráti dodávateľovi až vtedy, keď spoločnosť získa späť v plnej výške cenu za 

odmietnutý tovar a náklady a výdavky spojené s odmietnutím, vrátane akýchkoľvek následných škôd alebo straty. 

 

20. V prípade, že nie je možné, aby spoločnosť získala plnú sumu za odmietnutý alebo vrátený tovar, spoločnosť: 

(a) má okamžité právo opätovnej držby tovaru, a ak sa tovar nachádza v priestoroch dodávateľa, spolu s právom vstupu do 

priestorov dodávateľa počas bežnej pracovnej doby zamestnancami spoločnosti alebo jej zástupcami pre účel získania 

opätovného vlastníctva; 

(b) je oprávnená zlikvidovať tovar za cenu a za podmienok, ktoré určí spoločnosť, a dodávateľ nahradí spoločnosti akúkoľvek 

stratu, ktorú spoločnosť utrpí v dôsledku takejto likvidácie. 

 

21. Spoločnosť neprijme žiadny opravený alebo vymenený tovar bez predchádzajúceho písomného súhlasu udelenému 

dodávateľovi. 

 

22. Dátum doručenia 

Čas je zásadným faktorom. Tovar nesmiete dodávať po častiach, s výnimkou nášho predchádzajúceho písomného súhlasu. Ak 

sa dodávka oneskorí, musíte nám to oznámiť. S výnimkou predchádzajúcej dohody nebudeme preberať žiadne skoré dodávky. 

Ak sa vaša dodávka oneskorí, máme právo – bez obmedzenia akýchkoľvek iných našich práv alebo nápravných opatrení: 

• odmietnuť prevziať akúkoľvek následnú dodávku tovaru; 

• získať náhradný tovar od alternatívneho dodávateľa a vymáhať od vás úhradu primerane vynaložených nákladov; 

• požadovať náhradu akýchkoľvek nákladov, výdavkov alebo strát vyplývajúcich z vášho včasného neposkytnutia tovaru; 

• požadovať vrátenie akýchkoľvek poplatkov zaplatených v súvislosti s takýmto tovarom; a/alebo, 

• zrušiť objednávku úplne alebo čiastočne bez akejkoľvek zodpovednosti voči nám. 

 

23. Doklad o doručení je potvrdený iba podpisom zamestnanca spoločnosti (alebo zamestnanca iného adresáta predmetu zmluvy, 

ktorého spoločnosť môže určiť dodávateľovi v objednávke). 

 

24. V súvislosti s akoukoľvek neúplnou dodávkou tovaru alebo služieb, či už po častiach alebo inak, spoločnosť si vyhradzuje 

právo (bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek jej iné práva) prijať alebo odmietnuť celý alebo časť takto dodaného tovaru a 

zrušiť alebo zmeniť zostatok objednávky. 
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25. Akékoľvek potvrdenie o prijatí alebo doručení zamestnancom spoločnosti je iba potvrdením o doručení a nepredstavuje súhlas 

spoločnosti s tým, že predmet zmluvy je v súlade s nákupnými podmienkami. 

 

26. Prebytočné produkty alebo odmietnutý/vrátený tovar 

Dodávateľ je povinný dodať presné množstvo objednané podľa týchto nákupných podmienok a toto množstvo nemôže 

dodávateľ meniť bez písomného súhlasu spoločnosti. Spoločnosť si vyhradzuje právo odmietnuť akékoľvek nepovolené 

množstvá a vrátiť ich dodávateľovi na riziko a náklady dodávateľa. Dodávateľ sa ďalej zaväzuje odškodniť spoločnosť za 

akékoľvek výdavky alebo straty, ktoré spoločnosti vzniknú v dôsledku toho, že dodávateľ nedodal množstvo objednané podľa 

týchto nákupných podmienok. 

 

27. Nepredvídané udalosti 

V prípade, že akákoľvek zákonná alebo iná regulačná požiadavka zmení alebo upraví podmienky implementácie objednávky 

alebo ovplyvní dohodnutú cenu dotknutých tovarov a služieb, spoločnosť si vyhradzuje právo objednávku zodpovedajúcim 

spôsobom zrušiť alebo upraviť bez toho, aby boli dotknuté práva a záujmy spoločnosti na už dodanom a prevzatom tovare. 

 

28. Ceny, platby, faktúry 
Pokiaľ nie je dohodnuté inak alebo ako to umožňuje článok 1, cena tovaru a mena musia byť také, ako sú uvedené v prijatej 

objednávke. Všetky splatné sumy sú uvedené bez DPH a iných ciel a daní. Kúpne ceny zahŕňajú všetky príplatky, vrátane 

poplatkov za balenie, kontajnery, poistenie a dopravu, pokiaľ nie je v našej objednávke uvedené inak. Po doručení tovaru máte 

povinnosť zaslať nám faktúru. Vaša faktúra musí obsahovať dostatočné podrobnosti, aby opísala základ pre fakturované sumy, 

vrátane odkazu na príslušné číslo objednávky a popis všetkého dodaného tovaru. Musíte nám tiež poskytnúť všetky informácie, 

ktoré požadujeme na overenie obsahu a správnosti faktúry. Ak v našej objednávke neuvedieme inak, nesporné sumy zaplatíme 

do 30 dní od prijatia vašej faktúry. Pokiaľ to nevyžaduje zákon, nebudeme platiť poplatky z omeškania, úroky ani účtovné 

poplatky za oneskorené platby. Môžeme zadržať akúkoľvek časť akejkoľvek platby splatnej na základe tejto objednávky na 

pokrytie akýchkoľvek škôd, ktoré nám vzniknú v dôsledku vášho porušenia týchto podmienok, alebo na pokrytie akejkoľvek 

sumy, ktorú nám z akéhokoľvek dôvodu dlhujete. Nie sme povinní zaplatiť žiadnu faktúru, ktorú dostaneme viac ako 30 dní 

po dátume dodania tovaru, na ktorý sa faktúra vzťahuje. 

 

29. Oprávnenie 

S výhradou ustanovení týchto nákupných podmienok vlastnícke právo a riziko straty akéhokoľvek tovaru prechádzajú z 

dodávateľa na spoločnosť doručením tovaru a jeho prijatím zo strany spoločnosti. 

 

30. Doprava 

Dodávateľ je povinný dodržiavať všetky pokyny uvedené v objednávke alebo následne vydané spoločnosťou alebo jej 

zástupcami týkajúcimi sa prepravy tovaru. Dodávateľ oznámi spoločnosti dátum odoslania a predpokladaného dodania a 

informácie o dopravcovi, keď bude tovar pripravený na dodanie. Dodávateľ uzavrie a bude udržiavať poistenie na krytie tovaru 

počas prepravy u renomovaného poskytovateľa poistenia proti všetkým rizikám, ktoré zvyčajne vznikajú voči jeho plnej 

náhradnej hodnote. 

 

31. Vývoz 

Dodávateľ poskytne na svoje náklady potrebnú dokumentáciu a asistenciu, ktorú môže spoločnosť primerane požadovať, aby 

zabezpečil, že tovar bude spĺňať všetky štatutárne a iné zákonné požiadavky ktorejkoľvek krajiny, do ktorej si spoločnosť želá 

tovar doviezť. 

 

32. Ukončenie 

(a) Spoločnosť má právo kedykoľvek po písomnom oznámení dodávateľovi okamžite ukončiť akúkoľvek časť alebo celú 

objednávku (podľa vlastného uváženia), ak: 

(i) dodávateľ poruší ktorúkoľvek z týchto nákupných podmienok; 

(ii) aktíva dodávateľa sú zaťažené exekúciou alebo iným procesom; 

(iii) dodávateľ uzavrie dohodu alebo vyrovnanie so svojimi veriteľmi alebo inak využije výhody akéhokoľvek zákonného 

ustanovenia na odpustenie platobne neschopných dlžníkov, alebo vstúpi do likvidácie alebo konkurzu (či už dobrovoľného 

alebo povinného); 

(iv) dodávateľ prestane alebo hrozí, že prestane vykonávať svoju činnosť; alebo 

(v) finančná situácia dodávateľa sa zhorší do takej miery, že podľa názoru spoločnosti je ohrozená schopnosť dodávateľa 

primerane plniť svoje záväzky podľa týchto nákupných podmienok. 

(b) Ukončenie týchto nákupných podmienok, nech už nastane z akéhokoľvek dôvodu, nebude mať vplyv na práva a povinnosti 

spoločnosti vzniknuté pred takýmto ukončením. 

 

33. Dôverný charakter informácií 

Všetky informácie, ktoré spoločnosť poskytne dodávateľovi, sú dôverné a dodávateľ nezverejní žiadne takéto informácie 

žiadnej inej osobe ani nepoužije takéto informácie na iný účel, než je vykonanie tejto objednávky, pokiaľ dodávateľ nezíska 

od spoločnosti písomné povolenie na takéto zverejnenie. Tento článok sa vzťahuje bez obmedzenia na špecifikácie, analytické 

postupy alebo iné dokumenty pripravené spoločnosťou alebo dodávateľom v súvislosti s touto objednávkou. Dodávateľ nesmie 

propagovať ani zverejňovať skutočnosť, že spoločnosť uzavrela zmluvu o kúpe tovaru od dodávateľa, ani zverejňovať žiadne 

informácie týkajúce sa objednávky bez písomného súhlasu spoločnosti. Pokiaľ nie je písomne dohodnuté inak, žiadne 

obchodné, finančné alebo technické informácie, ktoré dodávateľ akýmkoľvek spôsobom alebo kedykoľvek uvedie spoločnosti, 

sa nebudú považovať za tajné alebo dôverné a dodávateľ nebude mať voči spoločnosti žiadne práva s výnimkou práv 

uvedených v týchto nákupných podmienkach, okrem práv, ktoré existujú podľa patentových zákonov. Dodávateľ súhlasí vo 

svojom mene a v mene svojich zástupcov, že všetky špecifikácie a iné technické informácie alebo údaje, vzorce alebo iné 
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vlastnícke informácie, písomne, ústne alebo inak poskytnuté dodávateľovi spoločnosťou alebo v jej mene, zostanú 

vlastníctvom spoločnosti a na žiadosť spoločnosti budú bezodkladne vrátené spoločnosti (spolu so všetkými kópiami). 

 

34. Vzdanie sa práva a oddeliteľnosť 

(a) Neschopnosť spoločnosti uplatniť alebo vymáhať akékoľvek práva podľa objednávky sa nebude považovať za vzdanie sa 

akéhokoľvek takéhoto práva, ani nebude pôsobiť tak, že by bránilo jeho výkonu alebo vymáhaniu kedykoľvek v budúcnosti. 

(b) V prípade, že jedna alebo viaceré z týchto nákupných podmienok budú úplne alebo čiastočne neplatné, nezákonné alebo 

nevymožiteľné v akomkoľvek ohľade, platnosť, zákonnosť a vymáhateľnosť zostávajúcich ustanovení obsiahnutých v tomto 

dokumente a zvyšnej časti dotknutej podmienky tým nebude žiadnym spôsobom ovplyvnená alebo narušená a bude naďalej 

plne platná a účinná. 

 

35. Rozhodné právo 

Táto Zmluva sa považuje za podpísanú a doručenú na adrese Koreničova 1, 811 03 Bratislava, Slovensko. Táto Zmluva a 

všetky práva a povinnosti z nej vyplývajúce, vrátane otázok obsahu, platnosti a plnenia, sa riadia hmotnoprávnymi predpismi 

Slovenskej republiky bez ohľadu na jej kolízne ustanovenia. Zmluvné strany sa dohodli, že vylúčia uplatňovanie Dohovoru 

Organizácie Spojených národov o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru (z r. 1980) v rozsahu, v akom sa vzťahuje na túto 

Zmluvu. Zmluvné strany uzatvorili túto Zmluvu v slovenskom jazyku a súhlasia s tým, že slovenčina bude rozhodným 

jazykom tejto Zmluvy a akýchkoľvek doplnkových dokumentov. 

 

36. Nepridelenie 

Práva ani povinnosti dodávateľa podľa týchto nákupných podmienok nemožno postúpiť, previesť, subdodávať alebo s nimi 

inak disponovať, a to vcelku ani sčasti bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti. 

 

37. Ochrana údajov 

Týmto vyhlasujete a zaručujete, že budete vždy dodržiavať štandardy ochrany údajov vo vzťahu s touto objednávkou. 

 

38. Okolnosti mimo vašu alebo našu kontrolu (vyššia moc) 

Ak vy alebo my nemôžeme plniť svoje povinnosti vyplývajúce z objednávky v dôsledku okolností, ktoré sú mimo našej alebo 

vašej primeranej kontroly, ani jedna strana nebude zodpovedná voči druhej strane. Toto ustanovenie sa neuplatní, keď 

okolnosti prestanú ovplyvňovať výkon. Ak okolnosti trvajú 30 dní alebo dlhšie, môžeme zrušiť všetky dotknuté objednávky 

bez akejkoľvek zodpovednosti voči nám. 

 

39. Záruka

Okrem toho, že sa zaväzujete plniť všetky záruky, ktoré vyplývajú zo zákona, vyhlasujete a zaručujete, že tovar je a bude bez 

zabudovaných chýb v dizajne, spracovaní a materiáloch a že spĺňa všetky špecifikácie, výkresy a schválené vzorky, ktoré sa 

naň môžu prípadne uplatniť. Tiež vyhlasujete a zaručujete, že tovar je vhodný na zamýšľaný účel a je spôsobilý na predaj, že 

všetky služby sú vykonávané s vynaložením všetkej náležitej starostlivosti, zručností a úsilia v súlade so všeobecne 

akceptovaným štandardom v tomto odvetví a že naše vlastnícke právo na všetok tovar a dodávky, ktoré pre nás vytvoríte, sú 

oslobodené od všetkých nárokov a zaťažení. Ak za tovar zaplatíme alebo ho skontrolujeme alebo otestujeme, prípadne urobíme 

budúce objednávky, neznamená to, že túto záruku v budúcnosti neuplatníme, ak tovar nebude spĺňať podmienky záruky. Bez 

toho, aby boli dotknuté naše ostatné práva, ste povinný podľa nášho uváženia buď opraviť alebo vymeniť tovar, znova vykonať 

služby alebo vrátiť náklady na chybný tovar. Toto platí po dobu 18 mesiacov od dátumu nášho prijatia alebo počas doby 

použiteľnosti tovaru uvedenej v tejto objednávke (podľa toho, ktorá lehota je dlhšia). Vrátite všetky prepravné alebo iné 

poplatky, ktoré sme zaplatili za tovar, ktorý je chybný. 

 

40. Subdodávateľské práva podľa tejto objednávky

Ak využijete subdodávateľa alebo akéhokoľvek iného výrobcu na plnenie akýchkoľvek svojich povinností podľa tejto 

objednávky, budete plne zodpovedný za ich konanie a chyby a za konanie a chyby ich zamestnancov. Medzi subdodávateľom 

a nami nevznikne žiadny zmluvný vzťah. Zabezpečíte, aby každý subdodávateľ alebo iný výrobca zaobchádzal so všetkými 

našimi informáciami ako s dôvernými. Prostredníctvom ktorejkoľvek z našich pridružených spoločností môžeme vykonávať 

ktorúkoľvek zo svojich povinností alebo vykonávať akékoľvek práva podľa týchto nákupných podmienok. 
 

 
 

Posledná aktualizácia: 1. januára 2023 
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